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Leviticus Chapter 26 ַוִיְּקָרא

- ֵתֵּלכוּ; ְוֶאת,קַּתי
ֹ ְבֻּח-ג ִאם
 ַוֲעִשׂיֶתם,ִמְצוַֺתי ִתְּשְׁמרוּ
.אָתם
ֹ
; ְבִּעָתּם,ד ְוָנַתִתּי ִגְשֵׁמיֶכם
 ְוֵעץ,ְוָנְתָנה ָהָאֶרץ ְיבוָּלהּ
.ַהָשֶּׂדה ִיֵתּן ִפּ ְריוֹ

3 If you walk in My statutes, and keep
My commandments, and do them;

,ָבִּציר-ה ְוִהִשּׂיג ָלֶכם ַדִּישׁ ֶאת
;ָזַרע-וָּבִציר ַיִשּׂיג ֶאת
,שַׂבע
ֹ ַוֲאַכְלֶתּם ַלְחְמֶכם ָל
.ִויַשְׁבֶתּם ָלֶבַטח ְבַּא ְרְצֶכם
,ו ְוָנַתִתּי ָשׁלוֹם ָבָּאֶרץ
;וְּשַׁכְבֶתּם ְוֵאין ַמֲח ִריד
,ָהָאֶרץ- ִמן,ְוִהְשַׁבִּתּי ַחָיּה ָרָעה
.ַתֲעֹבר ְבַּא ְרְצֶכם- ל ֹא,ְוֶחֶרב

5 Your threshing shall reach to the
vintage, and the vintage to the sowing
time; you shall have enough bread to
and dwell in your land safely.

;אְיֵביֶכם
ֹ - ֶאת,ז וּ ְרַדְפֶתּם
. ֶלָחֶרב,ְוָנְפלוּ ִלְפֵניֶכם
,ח ְוָרְדפוּ ִמֶכּם ֲחִמָשּׁה ֵמָאה
;וֵּמָאה ִמֶכּם ְרָבָבה ִי ְרֹדּפוּ
,אְיֵביֶכם ִלְפֵניֶכם
ֹ ְוָנְפלוּ
.ֶלָחֶרב
 ְוִהְפֵריִתי--ט וָּפִניִתי ֲאֵליֶכם
; ְוִה ְרֵבּיִתי ֶאְתֶכם,ֶאְתֶכם
. ִאְתֶּכם,ְבּ ִריִתי-מִתי ֶאת
ֹ ַוֲהִקי
, נוָֹשׁן; ְוָיָשׁן,י ַוֲאַכְלֶתּם ָיָשׁן
.ִמְפֵּני ָחָדשׁ תּוִֹציאוּ

7 And you shall chase your enemies;
they shall fall before you by the sword.

; ְבּתוְֹכֶכם,יא ְוָנַתִתּי ִמְשָׁכִּני
. ֶאְתֶכם,ִת ְגַעל ַנְפִשׁי-ְול ֹא

11 And I will set My tabernacle among
you, and My soul shall not abhor you.

4 then I will give your rains in their
season, and the land shall yield her
produce, and the trees of the field shall
yield their fruit.

6 And I will give peace in the land, and
you shall lie down, and none shall make
you afraid; and I will cause evil beasts
to cease out of the land, neither shall
the sword go through your land.

8 And five of you shall chase a hundred,
and a hundred of you shall chase ten
thousand; and your enemies shall fall
before you by the sword.
9 And I will respect you, and make you
fruitful, and multiply you; and will
establish My covenant with you.
10 And you shall eat old store long
kept, and you shall bring forth the old
from before the new.
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, ְבּתוְֹכֶכם,יב ְוִהְתַהַלְּכִתּי
;ִהיםU ֵלא,ְוָהִייִתי ָלֶכם
.ִלי ְלָעם- ִתְּהיוּ,ְוַאֶתּם
 ֲאֶשׁר,ֵהיֶכםUיג ֲאִני ְיהָוה ֱא
הוֵֹצאִתי ֶאְתֶכם ֵמֶאֶרץ
; ֲעָבִדים, ִמְהֹית ָלֶהם,ִמְצַרִים
W ָואוֵֹל,טת ֻעְלֶּכם
ֹ מ
ֹ ָוֶאְשֹׁבּר
{ }פ.ֶאְתֶכם קוְֹמִמיּוּת
 ִלי; ְול ֹא,ל ֹא ִתְשְׁמעוּ-יד ְוִאם
.ַהִמְּצוֺת ָהֵאֶלּה- ֵאת ָכּל,ַתֲעשׂוּ

12 And I will walk among you, and will
be your God, and you shall be My
people.

,קַּתי ִתְּמָאסוּ
ֹ ְבֻּח-טו ְוִאם
ִמְשָׁפַּטי ִתּ ְגַעל-ְוִאם ֶאת
- ְלִבְלִתּי ֲעשׂוֹת ֶאת,ַנְפְשֶׁכם
- ְלַהְפ ְרֶכם ֶאת,ִמְצוַֺתי-ָכּל
.ְבּ ִריִתי
זּ ֹאת-ֲאִני ֶאֱעֶשׂה-טז ַאף
 ְוִהְפַקְדִתּי ֲעֵליֶכם ֶבָּהָלה,ָלֶכם
,ַהַקַּדַּחת-ַהַשֶּׁחֶפת ְוֶאת-ֶאת
; וְּמִדיֹבת ָנֶפשׁ,ְמַכלּוֹת ֵעיַנִים
,וְּזַרְעֶתּם ָל ִריק ַז ְרֲעֶכם
.אְיֵביֶכם
ֹ ַוֲאָכֻלהוּ
 ְוִנַגְּפֶתּם,יז ְוָנַתִתּי ָפַני ָבֶּכם
אְיֵביֶכם; ְוָרדוּ ָבֶכם
ֹ ִלְפֵני
ֹרֵדף- ְוַנְסֶתּם ְוֵאין,שְׂנֵאיֶכם
ֹ
.ֶאְתֶכם
ֵאֶלּה—ל ֹא-ַעד-יח ְוִאם
 ְוָיַסְפִתּי ְלַיְסָּרה: ִלי,ִתְשְׁמעוּ
.ַחטּ ֹאֵתיֶכם- ֶשַׁבע ַעל,ֶאְתֶכם
; ְגּאוֹן ֻעְזֶּכם- ֶאת,יט ְוָשַׁב ְרִתּי
,ְשֵׁמיֶכם ַכַּבּ ְרֶזל-ְוָנַתִתּי ֶאת
.ַא ְרְצֶכם ַכְּנֻּחָשׁה-ְוֶאת

15 if you shall reject My statutes, and if
your soul abhor My ordinances, so that
you will not do all My commandments,
but break My covenant;

13 I am the Eternal your God, who
brought you out of the land of Egypt,
that you should not be their bondmen;
and I have broken the bars of your
yoke, and made you go upright.
14 But if you will not hearken to Me,
and will not do all these
commandments;

16 I also will do this to you: I will
appoint terror over you, even
consumption and fever, that shall make
the eyes to fail, and the soul to
languish; and you shall sow your seed
in vain, for your enemies shall eat it.
17 I will set My face against you, and
you shall be destroyed by your
enemies; your haters shall rule over
you; and you shall flee without pursuer.
18 And if you will still listen to Me, then
I will chastise you seven times more for
your sins.
19 And I will break the pride of your
power; and I will make your heaven as
iron, and your earth like brass.
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- ֹכֲּחֶכם; ְול ֹא,כ ְוַתם ָל ִריק
 ְוֵעץ,ְיבוָּלהּ- ֶאת,ִתֵתּן ַא ְרְצֶכם
. ל ֹא ִיֵתּן ִפּ ְריוֹ,ָהָאֶרץ

20 And your strength shall be spent in
vain; for your land shall not yield her
produce, neither shall the trees of the
land yield their fruit.

 ְול ֹא,ֵתְּלכוּ ִעִמּי ֶק ִרי-כא ְוִאם
 ְוָיַסְפִתּי--מַע ִלי
ֹ ת ֹאבוּ ִלְשׁ
 ֶשַׁבע,ֲעֵליֶכם ַמָכּה
.ְכַּחטּ ֹאֵתיֶכם
ַחַיּת-כב ְוִהְשַׁלְחִתּי ָבֶכם ֶאת
, ְוִשְׁכָּלה ֶאְתֶכם,ַהָשֶּׂדה
,ְבֶּהְמְתֶּכם-ְוִהְכ ִריָתה ֶאת
,ְוִהְמִעיָטה ֶאְתֶכם; ְוָנַשׁמּוּ
.ַדּ ְרֵכיֶכם
,ל ֹא ִתָוְּסרוּ--ְבֵּאֶלּה-כג ְוִאם
. ֶק ִרי,ִלי; ַוֲהַלְכֶתּם ִעִמּי

21 And if you walk contrary to Me, and
will not hearken to Me; I will bring
seven times more plagues upon you
according to your sins.

,ֲאִני ִעָמֶּכם-כד ְוָהַלְכִתּי ַאף
-ְבֶּק ִרי; ְוִהֵכּיִתי ֶאְתֶכם ַגּם
.ַחטּ ֹאֵתיֶכם- ֶשַׁבע ַעל,ָאִני
,כה ְוֵהֵבאִתי ֲעֵליֶכם ֶחֶרב
, ְוֶנֱאַסְפֶתּם,ְבּ ִרית-ֹנֶקֶמת ְנַקם
ָעֵריֶכם; ְוִשַׁלְּחִתּי ֶדֶבר-ֶאל
.אוֵֹיב- ְוִנַתֶּתּם ְבַּיד,ְבּתוְֹכֶכם

24 then will I also walk contrary to you;
and I will smite you, even I, seven times
for your sins.

,ֶלֶחם- ַמֵטּה,כו ְבִּשְׁב ִרי ָלֶכם
ְוָאפוּ ֶעֶשׂר ָנִשׁים ַלְחְמֶכם
 ְוֵהִשׁיבוּ ַלְחְמֶכם,ְבַּתנּוּר ֶאָחד
 ְול ֹא,ַבִּמְּשָׁקל; ַוֲאַכְלֶתּם
{ }ס.ִתְשָׂבּעוּ
,ל ֹא ִתְשְׁמעוּ--ְבּז ֹאת-כז ְוִאם
. ְבֶּק ִרי,ִלי; ַוֲהַלְכֶתּם ִעִמּי
- ַבֲּחַמת,כח ְוָהַלְכִתּי ִעָמֶּכם
,ָאִני-ֶק ִרי; ְוִיַסּ ְרִתּי ֶאְתֶכם ַאף

26 When I break your staff of bread,
ten women shall bake your bread in
one oven, and they shall deliver your
bread again by weight; and you shall
eat, and not be satisfied.

22 And I will send the beast of the field
among you, which shall rob you of your
children, and destroy your cattle, and
make you few in number; and your
ways shall become desolate.
23 And if in spite of these things you
will not be corrected to Me, but will
walk contrary to Me;

25 I will bring a sword upon you, to
avenge the covenant; and you shall be
herded within your cities; I will send
plagues among you; and you shall be
delivered into the hand of the enemy.

27 And if you will still not listen to Me,
but walk contrary to Me;
28 then I will walk contrary to you in
fury; and I also will chastise you
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.ַחטּ ֹאֵתיֶכם-ֶשַׁבע ַעל
; ְבַּשׂר ְבֵּניֶכם,כט ַוֲאַכְלֶתּם
. תּ ֹאֵכלוּ,וְּבַשׂר ְבֹּנֵתיֶכם
,מֵתיֶכם
ֹ ָבּ-ל ְוִהְשַׁמְדִתּי ֶאת
 ְוָנַתִתּי,ַחָמֵּניֶכם-ְוִהְכַרִתּי ֶאת
ִפּ ְגֵרי- ַעל,ִפּ ְגֵריֶכם-ֶאת
,ִגּלּוֵּליֶכם; ְוָגֲעָלה ַנְפִשׁי
.ֶאְתֶכם
,ָעֵריֶכם ָח ְרָבּה-לא ְוָנַתִתּי ֶאת
;ִמְקְדֵּשׁיֶכם-ַוֲהִשׁמּוִֹתי ֶאת
.חֲחֶכם
ֹ  ְבֵּריַח ִני,ְול ֹא ָא ִריַח
;ָהָאֶרץ- ֶאת,מִּתי ֲאִני
ֹ לב ַוֲהִשׁ
,אְיֵביֶכם
ֹ ְוָשְׁממוּ ָעֶליָה
.ַהֹיְּשִׁבים ָבּהּ
,לג ְוֶאְתֶכם ֱאָזֶרה ַבגּוִֹים
;קִתי ַאֲחֵריֶכם ָחֶרב
ֹ ַוֲה ִרי
,ְוָהְיָתה ַא ְרְצֶכם ְשָׁמָמה
.ְוָעֵריֶכם ִיְהיוּ ָח ְרָבּה
-לד ָאז ִתּ ְרֶצה ָהָאֶרץ ֶאת
, ֹכּל ְיֵמי ָהַשָּׁמּה,תֶתיָה
ֹ ַשְׁבּ
אְיֵביֶכם; ָאז
ֹ  ְבֶּאֶרץ,ְוַאֶתּם
- ְוִה ְרָצת ֶאת,ִתְּשַׁבּת ָהָאֶרץ
.תֶתיָה
ֹ ַשְׁבּ
, ִתְּשֹׁבּת,ְיֵמי ָהַשָּׁמּה-לה ָכּל
ָשְׁבָתה-ֵאת ֲאֶשׁר ל ֹא
. ְבִּשְׁבְתֶּכם ָעֶליָה,תֵתיֶכם
ֹ ְבַּשְׁבּ

sevenfold for your sins.

 ְוֵהֵבאִתי--לו ְוַהִנְּשָׁא ִרים ָבֶּכם
 ְבַּא ְרֹצת, ִבְּלָבָבםWמֶר
ֹ
 קוֹל,אָתם
ֹ אְיֵביֶהם; ְוָרַדף
ֹ
ֶחֶרב- ְוָנסוּ ְמנַֻסת,ָעֶלה ִנָדּף
. ְוֵאין ֹרֵדף,ְוָנְפלוּ

36 As for them that are left of you, I
will send a faintness into their heart in
the lands of their enemies; and the
sound of a driven leaf shall chase them;
and they shall flee, as one flees from
the sword; and they shall fall when

29 And you shall eat the meat of your
sons and daughters.
30 And I will destroy your high places,
and cut down your sun-pillars, and cast
your carcasses upon the carcasses of
your idols; and My soul shall abhor you.
31 I will make your cities a waste, and
will make your sanctuaries desolate, I
will not inhale your sweet sacrifices.
32 And I will bring the land into
desolation; and your enemies that
dwell therein shall be astonished at it.
33 I will I scatter you among the
nations, and I will draw out the sword
after you; your land shall be a
desolation, and your cities a waste.
34 Then shall the land be paid her
sabbaths, as long as it lies desolate, and
you are in your enemies' land; even
then shall the land rest, and repay her
sabbaths.
35 As long as it lies desolate it shall
have rest; in spite of the Sabbatical
years which you did not keep, when
you dwelt upon it.
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none pursues.

ְבָּאִחיו-לז ְוָכְשׁלוּ ִאישׁ
- ְוֹרֵדף ָאִין; ְול ֹא,ֶחֶרב-ְכִּמְפֵּני
 ִלְפֵני,ִתְהֶיה ָלֶכם ְתּקוָּמה
.אְיֵביֶכם
ֹ

37 They shall stumble one upon
another, as it were before the sword,
when none pursues; and you shall have
no power to stand before your
enemies.

 ַבּגּוִֹים; ְוָאְכָלה,לח ַוֲאַבְדֶתּם
.אְיֵביֶכם
ֹ  ֶאֶרץ,ֶאְתֶכם

38 And you shall perish among the
nations, and the land of your enemies
shall eat you up.

 ִיַמּקּוּ,לט ְוַהִנְּשָׁא ִרים ָבֶּכם
;אְיֵביֶכם
ֹ , ְבַּא ְרֹצת,ַבֲּעוָֺנם
 ִאָתּם,ְוַאף ַבֲּעוֺֹנת ֲאֹבָתם
.ִיָמּקּוּ

39 And they that are left of you shall
pine away in their iniquity in your
enemies' lands; and also in the
iniquities of their fathers shall they
pine away with them.

ֲעוֺן-ֲעוָֺנם ְוֶאת-מ ְוִהְתַודּוּ ֶאת
- ְבַּמֲעָלם ֲאֶשׁר ָמֲעלוּ,ֲאֹבָתם
ָהְלכוּ ִעִמּי- ֲאֶשׁר, ְוַאף,ִבי
.ְבֶּק ִרי

40 And they shall confess their
wrongdoing, and that of their fathers,
in their treachery which they
committed against Me, and also that
they have walked contrary to Me.

 ִעָמּםW ֵאֵל,ֲאִני-מא ַאף
 ְבֶּאֶרץ,אָתם
ֹ  ְוֵהֵבאִתי,ְבֶּק ִרי
 ְלָבָבם,ָאז ִיָכַּנע-אְיֵביֶהם; אוֹ
ֹ
.ֲעוָֺנם- ִי ְרצוּ ֶאת, ְוָאז,ֶהָעֵרל
ְבּ ִריִתי- ֶאת,מב ְוָזַכ ְרִתּי
ְבּ ִריִתי ִיְצָחק-ַיֲעקוֹב; ְוַאף ֶאת
,ְבּ ִריִתי ַאְבָרָהם-ְוַאף ֶאת
. ְוָהָאֶרץ ֶאְזֹכּר--ֶאְזֹכּר

41 I too will walk against them, and
bring them into their enemies’ land; if
their heart is humbled, and they then
pay the punishment of their iniquity;

מג ְוָהָאֶרץ ֵתָּעֵזב ֵמֶהם ְוִתֶרץ
, ָבְּהַשָׁמּה ֵמֶהם,תֶתיָה
ֹ ַשְׁבּ-ֶאת
ֲעוָֺנם; ַיַען- ִי ְרצוּ ֶאת,ְוֵהם
- ְוֶאת,ְבִּמְשָׁפַּטי ָמָאסוּ--וְּבַיַען
.קַּתי ָגֲּעָלה ַנְפָשׁם
ֹ ֻח

43 For the land shall lie bereft of them,
and shall have paid her sabbaths, while
lying desolate without them; and they
shall have paid the punishment of their
sin; because they rejected My laws, and
their soul abhorred My statutes.

42 then will I remember My covenant
with Jacob, and also My covenant with
Isaac, and also My covenant with
Abraham will I remember; and I will
remember the land.
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ז ֹאת ִבְּהיוָֹתם-ַגּם-מד ְוַאף
ְמַאְסִתּים- ל ֹא,אְיֵביֶהם
ֹ ְבֶּאֶרץ
ְלָהֵפר--ָתםd ְגַעְלִתּים ְלַכ-ְול ֹא
, ִכּי ֲאִני ְיהָוה: ִאָתּם,ְבּ ִריִתי
.ֵהיֶהםUֱא

44 And yet for all that, when they are in
the land of their enemies, I will not
reject them, neither will I abhor them,
to destroy them utterly, and to break
My covenant with them; for I am the
Eternal their God.

 ְבּ ִרית,מה ְוָזַכ ְרִתּי ָלֶהם
- ֲאֶשׁר הוֵֹצאִתי:שִׁנים
ֹ ִרא
אָתם ֵמֶאֶרץ ִמְצַרִים ְלֵעיֵני
ֹ
-ִהיםU ִלְהיוֹת ָלֶהם ֵלא,ַהגּוִֹים
.ֲאִני ְיהָוה,מו ֵאֶלּה ַהֻחִקּים ְוַהִמְּשָׁפִּטים
 ֵבּינוֹ, ֲאֶשׁר ָנַתן ְיהָוה,ְוַהתּוֹֹרת
,ְבַּהר ִסיַני--וֵּבין ְבֵּני ִיְשָׂרֵאל
{ }פ.מֶשׁה
ֹ -ְבַּיד

45 But I will for their sakes remember
the covenant of their ancestors, whom
I brought forth out of the land of Egypt
in the sight of the nations, that I might
be their God: I am the Eternal.
46 These are the statutes and
ordinances and laws, which God made
with the children of Israel in Mount
Sinai by the hand of Moses.

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..

Haftarah Bechukotai Jeremiah 16:19-17:14
God, my strength and my stronghold, my refuge in the day of
trouble, to you shall the nations come from the ends of the
earth and say: our ancestors have inherited nothing but lies,
worthless vanity.
How can people worship gods which are no gods?
I will cause them to know My power and My name: Adonai.
The sin of Judah is written with an iron pen and the point of a
diamond.
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It is engraved upon the tablet of their heart and upon the
horns of your altars. They yearn after their altars as if for
their children, and for their sacred groves of leafy trees upon
the high hills.
You who sit upon the mountain in the field, I will give away
your wealth and all your treasures for booty.
And you shall cease from the heritage that I give you.
I will cause you to serve your enemies in the land which you
know not.
The smell of anger burns interminably.
Thus says the Eternal God: Cursed is the man who trusts in
man, relying upon flesh for his help, and whose heart departs
from God.
He shall be like a tamarisk in the desert and shall not see
when good comes. He shall live in parched places in the
wilderness, a land of salt, uninhabited.
Blessed is the man who trusts in the Eternal and whose trust
the Eternal is.
He shall be like a tree planted by the waters, which spreads
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out its roots by the river. Unaffected by the heat, its foliage
shall be luxuriant, and will have no fear of the year of
drought. Neither shall it cease from yielding fruit.
The heart is deceitful above all things; it is exceedingly weak,
who can know it?
I, the Eternal God, search the heart and the innermost being.
I pay everyone according to his ways and according to the
fruit of his actions.
Like the partridge that broods over young to which she did
not give birth, so is he who gains riches which are not his by
right. In the midst of his days, he shall leave them and at his
end he shall be a fool.
You throne of glory, on high from the beginning, you place of
our sanctuary, you are the hope of Israel, the Eternal!
All who depart from you shall be engraved in the earth
because they have forsaken the Eternal fountain of living
waters. Heal me, God and I shall be healed, save me and I
shall be saved, for you are my praise.

